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Law No. 10 of 2026

Amending Certain Provisions of

the Law Regulating Nuclear and

Radiological Activities Issued by
Law No. 7 of 2010

Article One:

The definition of "Radiation Facilities"
set forth in Article (3), and the
provisions of Articles (13) Item (2), (32),
(55), and (108) of the Law Regulating
Nuclear and Radiological Activities
promulgated by Law No. 7 of 2010,
shall be replaced by the following
texts:

Article (3)

Radiation Facilities, namely:

(a) Facilities in which radiation sources
are handled for irradiation purposes,
to be known as Irradiation Facilities.

(b) Facilities for the management,
handling, processing, conditioning,
storage, or disposal of radioactive
waste, including facilities for the
storage of naturally occurring
radioactive materials and waste
resulting from mining operations.

(c) Radioisotope production facilities.
(d) Facilities for the mining and
processing of ores and materials
emitting ionizing radiation, excluding
nuclear power plants, to be known as
Mining and Processing Facilities.

(e) Electron and ion accelerator
facilities.

All of the foregoing shall exclude
nuclear facilities and facilities using X-
ray devices in the medical field.
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Article (13), Item (2)

(2) Proceeds of the fees for permits,
licenses, approvals, and accreditation
of training programs prescribed in
accordance with the provisions of this
Law.

Article (32)

The issuance of licenses, permits,
approvals, and accreditation of
training programs provided for under
this Law shall be subject to payment
of the fees set forth as follows:

First: Nuclear power plants for
electricity  generation or  water
desalination:

The fee for each permit shall be three
million Egyptian Pounds, and the
operating license fee shall be one per
thousand of the total value of the
electrical energy generated annually
or the total value of the desalinated
water produced annually, provided
that it shall not exceed nineteen
million Egyptian Pounds.

Second: Research and
reactors:

One hundred and fifty thousand
Egyptian Pounds for each permit, and
one hundred and fifty thousand
Egyptian Pounds annually for the
operating license.
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Third: Other nuclear facilities:

One hundred and twenty-five
thousand Egyptian Pounds for each
permit, and one hundred and twenty-
five thousand Egyptian Pounds
annually for the operating license.

Fourth: Radiation facilities:

Except for licenses relating to the use
of X-ray devices intended for medical
use, which are subject to the
supervision of the Ministry of Health,
the maximum fee for each permit shall
be one hundred and twenty-five
thousand Egyptian Pounds, and the
maximum annual operating license fee
shall be one hundred thousand
Egyptian Pounds.

Fifth: License for
handling of nuclear
radiation sources:

The maximum annual license fee shall
be one hundred thousand Egyptian
Pounds, and the maximum annual
license fee in the medical field shall be
fifty thousand Egyptian Pounds.

possession or
materials or

Sixth: Approval for the import or
export of radioactive materials or
radiation sources:
The maximum fee
thousand  Egyptian
approval.

shall be ten
Pounds per
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Seventh: Approval for the transport of
radioactive materials or radiation
sources:

The maximum approval fee shall be
five thousand Egyptian Pounds, and
the maximum approval fee in the
medical field shall be one thousand
Egyptian Pounds.

Eighth: Approval for  customs
clearance of radioactive materials or
radiation sources:

The maximum approval fee shall be
(4%) of the value of the radioactive
material or radiation source, provided
that it shall not exceed one million five
hundred thousand Egyptian Pounds.

Ninth: Approval for air transit or land
or sea passage of radioactive
materials:

The maximum approval fee shall be
ten thousand United States Dollars or
its equivalent in freely convertible
foreign currencies accepted by the
Central Bank of Egypt.

Tenth: License for practicing other
radiological activities:

The maximum annual license fee shall
be one hundred and fifty thousand
Egyptian Pounds.
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Eleventh: Individual personal licenses:
The maximum annual fee shall be fifteen
thousand Egyptian Pounds for an
individual license, and the maximum
annual fee for an individual license in the
medical field shall be five thousand
Egyptian Pounds.

Twelfth: Accreditation of
programs:

The maximum annual fee shall be fifteen
thousand Egyptian Pounds for the
accreditation of training programs
related to nuclear and radiological
activities for each entity.

training

Thirteenth: License for manufacturing
systems, structures, or equipment
related to the safety of nuclear facilities:
The maximum annual license fee shall be
two hundred thousand Egyptian Pounds.
The categories of fees prescribed for
each type of license, permit, approval, or
accreditation referred to in this Article
shall be determined by a decision of the
Prime Minister. In all cases, the
prescribed fees and administrative
expenses shall be paid upon submission
of the application for the license, permit,

approval, accreditation of training
programs, or renewal, and shall be
collected in accordance with the

provisions of the Law Regulating the Use
of  Non-Cash Payment  Methods
promulgated by Law No. 18 of 2019.
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thousand Egyptian Pounds for the
accreditation of training programs
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Thirteenth: License for manufacturing
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The categories of fees prescribed for
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shall be determined by a decision of the
Prime Minister. In all cases, the
prescribed fees and administrative
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Article (3):
Safety-related Systems, Structures, or
Equipment:

Systems, structures, or equipment that
form part of safety systems, or whose
failure or malfunction results or may
result in unjustified radiation exposure,
or that prevent anticipated operational
occurrences from  escalating into
accidents, or mitigate the consequences
of an accident.

Radioisotopes:

A material that emits ionizing radiation
due to a difference in the number of
neutrons from that in its stable state.

Electron or lon Accelerators:

Devices for producing accelerated
electrons and ions at various energy
levels for use in industrial, medical, and
research applications.

Article (14 bis):

The funds of the Authority shall
constitute public funds, and for the
purpose of collecting its dues, it shall
have the right to take administrative
seizure procedures in accordance with
the provisions of the Administrative
Seizure Law promulgated by Law No. 308
of 1955.
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Article (26 bis):

Any person wishing to manufacture
systems, structures, or equipment
related to the safety of nuclear facilities
within the Arab Republic of Egypt, as
determined by the Authority, shall
obtain its prior license in accordance
with the provisions of this Law, its
Executive Regulations, and the decisions
issued pursuant thereto.

Article (62 bis):

The licensee shall be prohibited from
undertaking any act involving a change
in the possession or ownership of the
radioactive materials or radiation
sources licensed for possession,
handling, or production, such as leasing
or any other form of disposition, without
obtaining the prior approval of the
Authority.

Article (110):

The Chairman of the Board of Directors
of the Authority may settle the crimes
stipulated in Articles (105), (106), (107),
and (108) of this Law at any stage of the
proceedings, provided that the causes of
the violation are remedied, as follows:

1- Before referring the criminal case to
the competent court, upon payment to
the Authority of an amount not less than
the minimum and not exceeding the
maximum prescribed fine.
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Article (26 bis):

Any person wishing to manufacture
systems, structures, or equipment
related to the safety of nuclear facilities
within the Arab Republic of Egypt, as
determined by the Authority, shall
obtain its prior license in accordance
with the provisions of this Law, its
Executive Regulations, and the decisions
issued pursuant thereto.

Article (62 bis):

The licensee shall be prohibited from
undertaking any act involving a change
in the possession or ownership of the
radioactive materials or radiation
sources licensed for possession,
handling, or production, such as leasing
or any other form of disposition, without
obtaining the prior approval of the
Authority.

Article (110):

The Chairman of the Board of Directors
of the Authority may settle the crimes
stipulated in Articles (105), (106), (107),
and (108) of this Law at any stage of the
proceedings, provided that the causes of
the violation are remedied, as follows:

1- Before referring the criminal case to
the competent court, upon payment to
the Authority of an amount not less than
the minimum and not exceeding the
maximum prescribed fine.
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2- After referring the criminal case to the
competent court and before a final
judgment is rendered, upon payment of
an amount not less than twice the
minimum prescribed fine and not
exceeding the maximum prescribed fine.

3- After the judgment has become final,
upon payment of an amount not less
than the maximum prescribed fine and
not exceeding twice the maximum
prescribed fine.

The settlement shall result in the
extinguishment of  the criminal
proceedings, and the Public Prosecution
shall suspend the execution of the
penalty if the settlement is concluded
during its execution, even after the
judgment has become final.

Article Three

This Law shall be published in the
Official Gazette and shall enter into
force on the day following the date of its
publication.

This Law shall be sealed with the State's
Seal and enforced as one of its laws.
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Decree No. 262 of 2026

Amending Certain Provisions of the
Executive Regulations of the
Customs Law Issued by the
Minister of Finance, Decree No. 430
of 2021

The Minister of Finance

Having reviewed the Customs Law
promulgated by Law No. 207 of
2020;

Article One:

The text of Article (232) of the
Executive Regulations of  the
aforementioned Customs Law shall be
replaced with the following:

Without prejudice to the non-
duplication of documents already
submitted electronically, the following
documents shall be attached to the
customs declaration submitted for
imported goods:

(@) A copy of the bill of lading, except
in cases of advance customs clearance
conducted electronically or manually.
(b) A delivery order in the case of a bill
of lading issued "To Order."

(c) A declaration, in the case of a
"straight bill of lading," in accordance
with the form to be prescribed by a
decision of the Head of the Customs
Authority, whereby the importer or its
agent undertakes to pay all dues
payable to the relevant authorities in
connection with the cargo covered by
the bill of lading, and to submit the
delivery order or its electronic
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equivalent in the form of a
confirmation issued by the carrier or
its shipping agent prior to final release.
(d) A detailed commercial invoice,
which shall substitute for the packing
list where it includes detailed packing
information relating to the imported
goods.

(e) A certificate of origin where an
exemption from customs duties or
preferential  tariff treatment s
claimed, and in any other cases
prescribed wunder the Regulations
Implementing the Provisions of the
Import and Export Law.
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Law No. 11 of 2026

Amending Certain Provisions of the
Social Insurance and Pensions Law
Promulgated by Law No. 148 of
2019

Article One

The text of Article (111) of the Social
Insurance and Pensions Law
promulgated by Law No. 148 of 2019
shall be replaced with the following
text:

Article (111)

The State Public Treasury shall, during
the fiscal year 2025/2026, pay an
annual installment to the Authority,
the value of the first installment being
EGP 238.55 billion. This installment
shall be increased by a compounded
annual rate of (6.4%) commencing on
1/7/2026. Commencing on 1/7/2027, an
additional annual rate of (0.2%) shall
be added to the installment increase
rate until such rate reaches a
compounded (7%) beginning on
1/7/2029. In addition, an amount of
EGP 1 billion shall be added to the
value of the annual installment each
year commencing on 1/7/2026 for a
period of five years. This installment
shall be paid for a period of fifty years,
in  consideration of the Social
Insurance Fund stipulated in Article (5)
of this Law, assuming responsibility for
the following:
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1- The obligations of the State Public
Treasury in respect of pensions due up
to the date of entry into force of the
provisions of this Law.

2- The obligations of the State Public
Treasury prescribed pursuant to the
provisions of Articles Two and Three of
the Issuance Articles of this Law, and
Articles: 19, Paragraph (b) of Item (3),
23, Item (4), 27, 28, Paragraph (c), 29,
35, 159, and 163 of this Law.

3- The contribution of the State Public
Treasury in respect of the categories
referred to in Item Fourth of Article (2)
of this Law.

4- The amounts deposited to the
account of the two Social Insurance
Funds with the National Investment
Bank as of the date of entry into force
of the provisions of this Law.

5- The amounts of the bonds issued by
the Ministry of Finance to the two
Social Insurance Funds prior to the
date of entry into force of the
provisions of this Law.

6- The entire indebtedness owed by
the State Public Treasury to the two
Social Insurance Funds prior to the
date of entry into force of the
provisions of this Law.

7- The actuarial deficit in the social
insurance system up to the date of
entry into force of the provisions of
this Law.
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8- State Treasury bonds with an
aggregate nominal value of EGP 100
billion. A decision specifying such
bonds shall be issued by the Chairman
of the Board of Directors of the
Authority, without prejudice to the
entitlement to the coupons of such
bonds up to the date of entry into
force of the provisions of this Law.

9- The entire indebtedness owed to
the Authority resulting from the
implementation of the provisions of
Law No. 8 of 2020 amending certain
provisions of Law No. 109 of 1971
concerning the Police Authority, up to
the date of entry into force of the
provisions of this Law.

10- The entire indebtedness owed to
the Authority by the General Authority
for Supply Commodities up to the
date of entry into force of the
provisions of this Law.

11- The entire indebtedness owed to
the Authority by the Egyptian Tax
Authority, excluding insurance
contributions and the additional
amounts due thereon.

The annual installment referred to
above shall not include the following:
1- Exceptional pensions prescribed
under Law No. 71 of 1964 concerning
the granting of exceptional pensions
and gratuities, which are granted as of
the date of entry into force of the
provisions of this Law.
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2- Any additional benefits prescribed
after the date of entry into force of the
provisions of this Law are to be borne
by the State Public Treasury, whether
through increasing existing benefits or
introducing additional benefits for
certain categories.

Upon the expiry of the installment
period stipulated in the first paragraph
of this Article, the State Public
Treasury shall pay to the Authority the
financial entitlements prescribed in
accordance with the provisions of this
Law.

A decision shall be issued by the Prime
Minister, upon the proposal of the
Minister of Finance and the Minister
concerned with Social Insurance,
setting forth the rules and provisions
for the implementation of this Article.
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